
Аннотация
учебной дисциплины Б 1.0.03 «Иностранный язык» (английский)
Направления подготовки бакалавров 35.03.06 Агроинженерия 
Дисциплина учебного плана подготовки бакалавров по направлению 35.03.06 
Агроинженерия, профиль «Технологическое оборудование для хранения и переработки 
сельскохозяйственной продукции»

Цель изучения курса -  повышение исходного уровня владения иностранным языком, и достаточным 
уровнем коммуникативной компетенции для решения социально-коммуникативных задач в различных 
областях культурной, профессиональной и научной деятельности при общении с зарубежными партнерами, 
а также для дальнейшего самообразования.

Задачами дисциплины являются:
Выработать навыки чтения и понимания текстов, содержащих термины в сфере данной дисциплины;
Уметь извлекать и обрабатывать информацию по специальности;
Отработать лексико-грамматический минимум в объеме 350 лексических единиц терминологии;
Развить навыки понимания на слух и конспектирования лекций, презентаций, собеседований и дискуссий 
на иностранном языке;
Совершенствовать навыки говорения в практических ситу ациях, как, например презентации, 
собеседования, обсужден ия.
Основные блоки и темы дисциплины:
History of agriculture: Combine harvesting, Cultivators. Agricultural Machinery, Excavators, Mechanical 
Harvesting, Vegetable Harvesting Machine, Root Crop Harvesting Machine, Implements for Growing Crops. 
Implements for I Iarvesting Crops, Automated assembly, I leavy Plough, Modem plow, Tillers, Storage of 
agricultural produce. Agricultural plant processing technologies, Innovation in Agriculture, Portable irrigator.
Safety Engineering
Учебная дисциплина «Иностранный язык» входит в перечень дисциплин базовой части ОП.
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующей компетенции:
УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на 
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языкс(ах);
В результате изучения дисциплины бакалавр должен:
Знать: Выбирать на государственном и иностранном (ых) языках коммуникативно приемлемый 

стиль делового общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами; 
Демонстрировать умение выполнять перевод профессиональных текстов с иностранного (ых) на 
государственный язык и обратно.
Уметь: Использовать информационно - коммуникационные технологии при поиске необходимой 
информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач на государственном и 
иностранном (ых) языках;
уважать высказывания других, как в плане содержания, так и в плане формы;
Владеть: умением вести деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и 
неофициальных писем, социокультурные различия в формате корреспонденции на 
государственном и иностранном (ых) языках.
В результате изучения дисциплины бакалавр должен:
Общая трудоемкость дисциплины составляет 360 часа. К) зачетных единиц.
Вид промежуточной аттестации: зачет (1ссм), экзамен (2,3 сем.)
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